






Problem Rozwiązanie

- zbiornik na wodę nie został napełniony 
powyżej poziomu „MAX”.

We wszystkich innych przypadkach skontaktuj 
się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips.

Urządzenie zbyt długo 
parzy kawę.

Usuń kamień z urządzenia (patrz rozdział 
„Usuwanie kamienia”).

Urządzenie bardzo 
hałasuje i wytwarza 
dużo pary podczas 
parzenia.

Sprawdź, czy:

- do zbiornika na wodę została wlana ZIMNA 
woda.

- urządzenie nie jest zablokowane przez 
kamień. Jeśli to konieczne, usuń kamień z 
urządzenia (patrz rozdział „Usuwanie 
kamienia”).

W dzbanku znajdują 
się fusy z kawy.

Sprawdź, czy:

- uchwyt filtra nie przepełnił się z powodu za 
dużej ilości mielonej kawy w filtrze.

- uchwyt filtra nie przepełnił się z powodu 
nieprawidłowego ustawienia dzbanka.

- otwór na dole uchwytu filtra nie jest zatkany.

- użyto filtra papierowego o odpowiednim 
rozmiarze.

- filtr papierowy nie jest podarty.

Kawa jest za słaba. Sprawdź, czy:

- użyto odpowiedniej proporcji kawy i wody.
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Problem Rozwiązanie

- filtr papierowy nie zapadł się.

- użyto filtra papierowego o odpowiednim 
rozmiarze.

Kawa ma niedobry 
smak.

Nie zostawiaj zbyt długo dzbanka z kawą na 
płytce grzejnej, szczególnie jeśli znajduje się w 
nim mała ilość kawy.

Kawa nie jest 
wystarczająco gorąca.

Sprawdź, czy:

- dzbanek jest prawidłowo ustawiony na 
płytce grzejnej.

- płytka grzejna i dzbanek są czyste (patrz 
rozdział „Czyszczenie”).

Radzimy parzyć więcej niż trzy filiżanki kawy, 
aby miała ona odpowiednią temperaturę.

Wskazówki:

- używaj cienkich filiżanek, ponieważ 
pochłaniają one mniej ciepła z kawy niż grube 
filiżanki.

- nie używaj zimnego mleka prosto z lodówki.

W dzbanku jest mniej 
kawy niż powinno.

Sprawdź, czy dzbanek jest prawidłowo 
ustawiony na płytce grzejnej. Jeśli tak nie jest, 
blokada kapania powoduje blokowanie 
przepływu kawy z filtra.
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Introducere
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe 
deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistraţi-vă produsul la www.
philips.com/welcome.

Descriere generală (fig. 1)
A	 Cablu cu ştecher
B	 Comutator Pornit/Oprit (On/Off) 
C	 Cafetieră
D	 Capacul cafetierei 
E	 Rezervor de apă
F	 Suport filtru
G	 Capac pentru vas
H	 Vasul

Important
Citiţi cu atenţie acest manual de utilizare şi păstraţi-l pentru consultare 
ulterioară.

Pericol
-- Nu introduceţi aparatul în apă sau în alte lichide.

Avertisment
-- Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe 

aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.
-- Nu folosiţi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul 

însuşi este deteriorat.
-- În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie 

înlocuit întotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de 
Philips sau de personal calificat în domeniu, pentru a evita orice 
accident.

-- Acest aparat nu trebuie utilizat de către persoane (inclusiv copii) care 
au capacităţi fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de 
experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în care sunt 
supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea aparatului de către o 
persoană responsabilă pentru siguranţa lor.
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-- Copiii trebuie supravegheaţi pentru a nu se juca cu aparatul.
-- Nu lăsaţi cablul de alimentare la îndemâna copiilor. Nu lăsaţi cablul de 

alimentare să atârne peste marginea mesei sau a blatului pe care este 
aşezat aparatul. 

Precauţie
-- Nu aşezaţi aparatul pe o suprafaţă fierbinte şi feriţi cablul de 

alimentare de contactul cu suprafeţele încinse.
-- Scoateţi aparatul din priză înainte de a-l curăţa şi dacă apar probleme 

în timpul preparării.
-- Acest aparat este proiectat pentru uzul domestic sau aplicaţiile 

similare ca:
-- bucătăria angajaţilor în magazine, birouri sau alte medii de lucru;
-- ferme;
-- de către clienţi în hoteluri, moteluri şi alte medii rezidenţiale;
-- medii cu cazare şi mic dejun.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele referitoare la câmpuri 
electromagnetice (EMF). Dacă este manevrat corespunzător şi în 
conformitate cu instrucţiunile din acest manual, aparatul este sigur 
conform dovezilor ştiinţifice disponibile în prezent.

Pregătirea pentru utilizare
	1	 	Spălaţi vasul şi suportul filtrului (consultaţi capitolul ‘Curăţarea’).
	2	 	Aşezaţi aparatul pe o suprafaţă plată şi stabilă.
	3	 	Introduceţi ştecherul într-o priză cu împământare.
	4	 	Pentru stocarea cablului în exces, apăsaţi-l în deschizătura din 

spatele cafetierei (fig. 2).
Verificaţi cablul să nu intre în contact cu suprafeţele fierbinţi.

Spălarea aparatului
	1	 	Deschideţi capacul (fig. 3).
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	2	 	Umpleţi rezervorul cu apă rece proaspătă şi aşezaţi vasul la 
loc (fig. 4).

Nu puneţi filtru şi cafea măcinată în suport.

	3	 	Apăsaţi comutatorul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.  (fig. 5)
,, Ledul de alimentare se aprinde (numai HD7448).

Lăsaţi aparatul să funcţioneze până când rezervorul de apă se goleşte.

	4	 	Opriţi aparatul când toată apa este în vas.
	5	 	Lăsaţi aparatul să se răcească timp de cel puţin 3 minute înainte de 

a începe să preparaţi cafea.

Utilizarea aparatului
Prepararea cafelei

	1	 	Deschideţi capacul (fig. 3).
	2	 	Umpleţi rezervorul cu apă rece, proaspătă (fig. 6).
-- Gradaţiile din stânga corespund ceştilor mari (120 ml).
-- Gradaţiile din dreapta corespund ceştilor mici (80 ml).

	3	 	Închideţi capacul.
	4	 	Puneţi vasul pe plită.
Asiguraţi-vă că aţi aşezat corect vasul pe plită. 
Notă: Dacă nu aşezaţi vasul corect pe plită, sistemul antipicurare împiedică 
curgerea cafelei în vas şi în filtru. Drept rezultat, se poate produce revărsarea 
cafelei din filtru.
	5	 	Deschideţi suportul filtrului (fig. 7).
	6	 	Luaţi un filtru de hârtie (tip 1x4 sau nr. 4) şi împăturiţi marginile 

sigilate pentru a evita ruperea şi împăturirea acestuia.
În anumite ţări această cafetieră este prevăzută cu un filtru permanent. În 
acest caz, nu trebuie să utilizaţi filtre de hârtie.

	7	 	Puneţi filtrul în suport.
	8	 	Puneţi în filtru cafea măcinată (special pentru filtru) (fig. 8).
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-- Pentru ceşti mari: o linguriţă cu vârf de cafea măcinată pentru fiecare 
ceaşcă.

-- Pentru ceşti mici: o linguriţă rasă de cafea măcinată pentru fiecare 
ceaşcă.

	9	 	Închideţi capacul.
	10		Apăsaţi butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul (fig. 5).
,, Ledul de alimentare se aprinde (numai HD7448).

	11		Când toată apa a trecut prin filtru, puteţi lua vasul din aparat.
	12		Opriţi aparatul după utilizare.
	13		Lăsaţi aparatul să se răcească timp de cel puţin 3 minute înainte de 

a începe să preparaţi cafea din nou.
	14		Scoateţi suportul filtrului şi aruncaţi filtrul de hârtie.
Dacă aţi utilizat filtrul permanent, goliţi-l şi clătiţi-l.

Curăţarea
Scoateţi întotdeauna aparatul din priză înainte de curăţare.
Nu introduceţi niciodată aparatul în apă. 
	1	 	Curăţaţi exteriorul aparatului cu o cârpă umedă.
	2	 	Scoateţi suportul filtrului.
	3	 	Curăţaţi vasul şi suportul detaşabil al filtrului în apă caldă cu puţin 

detergent lichid sau în maşina de spălat vase (fig. 9).
	4	 	După curăţare, clătiţi vasul cu apă fierbinte proaspătă.

Îndepărtarea calcarului
Îndepărtarea regulată a calcarului prelungeşte durata de viaţă a aparatului 
şi garantează rezultate optime de preparare o durată lungă de timp.
În cazul unei utilizări normale (două vase pline zilnic), detartraţi cafetiera:
- de 2 sau 3 ori pe an dacă apa are o duritate scăzută;
- de 4 sau 5 ori pe an dacă apa are o duritate ridicată.
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Apelaţi la furnizorul dvs. de apă pentru a obţine informaţii despre 
duritatea apei în zona dvs.

	1	 	Umpleţi rezervorul de apă cu oţet alb (4% acid acetic). Nu puneţi 
filtru şi cafea măcinată în suportul pentru filtru.

Puteţi utiliza şi un detartrant lichid. În acest caz, urmaţi instrucţiunile de pe 
ambalajul produsului.

Nu utilizaţi un detartrant praf.
	2	 	Lăsaţi aparatul să termine două cicluri de fierbere.
Vezi capitolul ‘Utilizarea aparatului’. Lăsaţi aparatul să se răcească înainte 
de a începe al doilea ciclu de preparare.

	3	 	Lăsaţi aparatul să termine încă două cicluri de fierbere cu apă rece, 
proaspătă pentru a elimina toate reziduurile de oţet sau detartrant.

	4	 	Curăţaţi componentele detaşabile (vezi capitolul ‘Curăţare’).

Accesorii
-- Puteţi comanda un vas nou de la dealerul dvs. Philips sau de la un 

centru de service Philips, utilizând numărul de cod HD7983/70 (alb) 
sau HD7983/20 (negru).

-- Puteţi comanda un filtru permanent de la dealerul dvs. Philips sau de 
la un centru de service Philips, utilizând numărul de referinţă 4822 
48050 479 (filtru de cafea permanent din nailon).

Protecţia mediului
-- Nu aruncaţi aparatul împreună cu gunoiul menajer la sfârşitul duratei 

de funcţionare, ci predaţi-l la un punct de colectare autorizat pentru 
reciclare. În acest fel, ajutaţi la protejarea mediului 
înconjurător (fig. 10).
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Garanţie şi service
Pentru informaţii suplimentare sau în cazul altor probleme, vă rugăm să 
vizitaţi site-ul Philips la www.philips.com sau să contactaţi Departamentul 
Clienţi din ţara dvs. (găsiţi numărul de telefon în garanţia internaţională). 
Dacă în ţara dvs. nu există un astfel de departament, deplasaţi-vă la 
furnizorul dvs. Philips local.

Depanare
Dacă apar probleme cu această cafetieră şi nu le puteţi rezolva cu ajutorul 
informaţiilor de mai jos, contactaţi cel mai apropiat centru de service 
Philips sau Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs.

Problemă Soluţie

Aparatul nu 
funcţionează.

Asiguraţi-vă că:

- aparatul este conectat la priză.

- tensiunea indicată pe aparat corespunde 
tensiunii nominale locale.

- aparatul este pornit.

În toate celelalte cazuri, contactaţi centrul de 
asistenţă pentru clienţi Philips.

Curge apă din aparat. Asiguraţi-vă că:

- rezervorul de apă nu a fost umplut peste 
nivelul MAXIM.

În toate celelalte cazuri, contactaţi centrul de 
asistenţă pentru clienţi Philips.

Aparatul fierbe cafeaua 
un timp îndelungat.

Detartraţi aparatul (vezi capitolul 
‘Îndepărtarea calcarului’).
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Problemă Soluţie

Aparatul produce mult 
zgomot şi abur în timpul 
procesului de fierbere.

Asiguraţi-vă că:

- rezervorul de apă este umplut cu apă 
RECE.

- aparatul nu este blocat de calcar. Dacă este 
necesar, detartraţi aparatul (consultaţi 
capitolul ‘Îndepărtarea calcarului’).

În vas pătrunde cafea 
măcinată.

Asiguraţi-vă că:

- suportul filtrului nu s-a revărsat, deoarece 
există prea multă cafea măcinată în filtru.

- suportul filtrului nu s-a revărsat, deoarece 
vasul nu a fost aşezat corect sub suport.

- orificiul din partea inferioară a suportului 
filtrului nu este înfundat.

- folosiţi dimensiunea corectă de filtru de 
hârtie.

- filtrul de hârtie nu este rupt.

Cafeaua este prea slabă. Asiguraţi-vă că:

- folosiţi proporţia corectă de apă şi cafea.

- filtrul de hârtie nu a cedat.

- folosiţi dimensiunea corectă de filtru de 
hârtie.

Gustul cafelei nu este 
bun.

Nu lăsaţi prea mult timp vasul cu cafea pe 
plită, mai ales dacă acesta conţine o cantitate 
mică de cafea.
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Problemă Soluţie

Cafeaua nu este 
suficient de fierbinte.

Asiguraţi-vă că:

- aţi aşezat corect vasul pe plită.

- plita şi vasul sunt curate (vezi capitolul 
‘Curăţarea’).

Vă recomandăm să fierbeţi mai mult de trei 
ceşti de cafea pentru a vă asigura că s-a 
stabilit temperatura corectă a cafelei.

Sugestii:

- utilizaţi ceşti subţiri, deoarece absorb mai 
puţină căldură de la cafea decât ceştile 
groase.

- nu folosiţi lapte rece direct din frigider.

În vas se află mai puţină 
cafea decât trebuie.

Asiguraţi-vă că aţi aşezat vasul corect pe 
plită. Dacă vasul nu este aşezat corect pe 
plită, sistemul antipicurare împiedică curgerea 
cafelei din filtru.
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Введение
Поздравляем с покупкой продукции Philips! Для получения полной 
поддержки, оказываемой компанией Philips, зарегистрируйте изделие 
на веб-сайте www.philips.com/welcome.

Общее описание (Рис. 1)
A	 Cетевой шнур с вилкой 
B	 Переключатель питания 
C	 Кофеварка
D	 Крышка кофеварки 
E	 Резервуар
F	 Держатель фильтра
G	 Крышка кувшина
H	 Кувшин

Важно!
Перед началом эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь с 
настоящим руководством и сохраните его для дальнейшего 
использования в качестве справочного материала.

Опасно!
-- Запрещается погружать прибор в воду и другие жидкости. 

Предупреждение.
-- Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на нем 

номинальное напряжение соответствует напряжению местной 
электросети.

-- Запрещено пользоваться электроприбором, если сетевая вилка, 
сетевой шнур или сам прибор повреждены.

-- В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. 
Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора, заменяйте 
шнур только в авторизованном сервисном центре Philips или в 
сервисном центре с персоналом высокой квалификации.

-- Данный прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с ограниченными возможностями сенсорной 
системы или ограниченными умственными или физическими 
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способностями, а также лицами с недостаточным опытом и 
знаниями, кроме как под контролем и руководством по 
вопросам использования прибора со стороны лиц, ответственных 
за их безопасность.

-- Не позволяйте детям играть с прибором.
-- Храните сетевой шнур в месте, недоступном для детей. Не 

допускайте свисания шнура с края стола или с места, где стоит 
прибор. 

Внимание
-- Не ставьте прибор на горячую поверхность и не допускайте 

контакта сетевого шнура с горячими поверхностями.
-- Перед очисткой прибора или в случае возникновения неполадок 

отключайте прибор от электросети.
-- Прибор предназначен для домашнего использования, а также 

для:
-- обеденных зон в офисах, магазинах и т.д.;
-- дачи;
-- обслуживания клиентов в гостиницах, мотелях и т.д.;
-- мини отелей.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Данное устройство Philips соответствует стандартам по 
электромагнитным полям (ЭМП). При правильном обращении 
согласно инструкциям, приведенным в руководстве пользователя, 
применение устройства безопасно в соответствии с современными 
научными данными.

Подготовка устройства к работе
	1	 	Очистите кувшин и держатель фильтра (см. раздел “Очистка”).
	2	 	Установите прибор на ровную устойчивую поверхность.
	3	 	Вставьте вилку сетевого шнура в заземленную розетку 

электросети.
	4	 	Излишек сетевого шнура можно убрать в отверстие на задней 

стороне кофеварки.  (Рис. 2)
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Не допускайте контакта сетевого шнура с горячими частями 
прибора. 

Промывка прибора
	1	 	Откройте крышку (Рис. 3).
	2	 	Залейте воду в специальную емкость и установите 

кувшин (Рис. 4).
Не помещайте фильтр с молотым кофе в держатель фильтра.

	3	 	Включите прибор, нажав кнопку включения/
выключения.  (Рис. 5)

,, Загорится индикатор питания (только для HD7448). 
Не выключайте кофеварку, пока емкость для воды не опустеет. 

	4	 	Выключите кофеварку после того, как вся вода перейдет в 
кувшин. 

	5	 	Перед приготовлением кофе дайте кофеварке остыть в 
течение не менее 3 минут. 

Эксплуатация прибора
Приготовление кофе

	1	 	Откройте крышку (Рис. 3).
	2	 	Заполните емкость свежей холодной водой (Рис. 6).
-- На левой стороне нанесены деления шкалы, соответствующие 

большим чашкам (120 мл).
-- Деления на правой стороне соответствуют маленьким чашкам 

(80 мл).

	3	 	Закройте крышку.
	4	 	Установите кувшин на нагреваемую пластину.
Проверьте правильность установки кувшина на нагреваемой 
пластине. 
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Примечание. Если кувшин установлен неправильно на нагреваемую 
пластину, противокапельная система воспрепятствует протеканию 
кофе в кувшин. Это может привести к переполнению фильтра. 
	5	 	Откройте держатель фильтра (Рис. 7).
	6	 	Загните герметизированную кромку бумажного фильтра (тип 

1х4 или № 4) для предотвращения разрыва или сминания 
фильтра.

В некоторых странах данная модель комплектуется постоянным 
фильтром. В этом случае бумажный фильтр не нужен. 

	7	 	Установите фильтр в держатель фильтра.
	8	 	Засыпьте в фильтр молотый кофе (кофе мелкого 

помола) (Рис. 8).
-- Для больших чашек: одна мерная ложка с горкой на чашку.
-- Для маленьких чашек: одна мерная ложка на чашку.

	9	 	Закройте крышку.
	10		Нажмите кнопку включения/выключения для включения 

прибора (Рис. 5).
,, Загорится индикатор питания (только для HD7448). 

	11		Снимите кувшин после того, как через фильтр прошёл весь 
объём воды.

	12		По окончании использования выключите прибор. 
	13		Перед приготовлением следущей порции кофе дайте 

кофеварке остыть в течение не менее 3 минут. 
	14		Выньте держатель фильтра и выбросите бумажный фильтр. 
При использовании постоянного фильтра очистите и сполосните его.

Очистка
Перед очисткой прибора обязательно отсоединяйте его от 
электросети. 
Запрещается погружать прибор в воду. 
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	1	 	Протрите наружную поверхность кофеварки влажной тканью.
	2	 	Снимите держатель фильтра.
	3	 	Вымойте кувшин и съемный держатель фильтра горячей водой 

с добавлением жидкого моющего средства или в 
посудомоечной машине (Рис. 9).

	4	 	Затем сполосните чистой горячей водой.

Очистка от накипи
Регулярная очистка от накипи продлевает срок службы устройства и 
позволяет обеспечить оптимальные результаты в течение 
длительного времени.
При нормальной интенсивности использования кофеварки (два 
полных кувшина кофе в день) накипь следует удалять:
- 2 - 3 раза в год при использовании мягкой воды; 
- 4 - 5 раза в год при использовании жесткой воды; 
Сведения о жесткости воды можно получить в местном отделении 
организации водоснабжения.

	1	 	Залейте белый уксус (4% уксусную кислоту) в ёмкость для воды. 
Не помещайте фильтр или молотый кофе в держатель фильтра. 

Также можно воспользоваться специальным средством для удаления 
накипи. В этом случае следуйте инструкции по удалению накипи, 
указанной на упаковке.

Не используйте порошок для удаления накипи.
	2	 	Выполните два полных рабочих цикла.
См. главу “Использование прибора”. Дайте кофеварке остыть между 
циклами. 

	3	 	Выполните еще два полных рабочих цикла со свежей 
холодной водой для удаления остатков уксуса и накипи. 

	4	 	Очистите съемные детали (см. раздел Очистка).
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Аксессуары
-- Новый кувшин можно заказать в торговой организации Philips 

или в сервисном центре Philips. Номер по каталогу HD7983/70 
(белый) или HD7983/20 (черный).

-- Постоянный фильтр можно заказать в торговой организации 
Philips или в сервисном центре Philips. Справочный номер заказа: 
4822 48050 479 (постоянный нейлоновый кофейный фильтр).

Защита окружающей среды
-- После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе 

с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный 
пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить 
окружающую среду (Рис. 10).

Гарантия и обслуживание
Для получения дополнительной информации или в случае 
возникновения проблем зайдите на веб-сайт www.philips.com или 
обратитесь в Центр поддержки потребителей Philips в вашей стране 
(номер телефона центра указан на гарантийном талоне). Если 
подобный центр в вашей стране отсутствует, обратитесь в местную 
торговую организацию Philips.
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Поиск и устранение неисправностей
Если возникли проблемы с прибором, и их не удается решить 
самостоятельно, используя приведенную здесь информацию, 
обратитесь в ближайший сервисный центр компании Philips или в 
центр поддержки потребителей Philips вашей страны.

Проблема Способы решения

Прибор не работает. Убедитесь, что:

- прибор подключен к электросети;

- указанное на приборе номинальное 
напряжение соответствует напряжению 
местной электросети;

- прибор включен.

В иных случаях обратитесь в центр 
поддержки потребителей Philips.

Утечка воды из 
прибора.

Убедитесь, что:

- емкость для воды заполнена свыше 
отметки MAX.

В иных случаях обратитесь в центр 
поддержки потребителей Philips.

Приготовление кофе 
занимает много 
времени.

Очистите прибор от накипи (см. раздел 
“Очистка от накипи”).

Приготовление кофе 
сопровождается 
шумом и выходом 
пара.

Убедитесь, что:

- в емкость для воды была залита 
ХОЛОДНАЯ вода;

Русский102

4222.001.9933.4.indd   102 19-10-09   09:49



Проблема Способы решения

- прибор не засорен накипью. При 
необходимости очистите прибор от 
накипи (см. раздел “Очистка от накипи”).

На дне кувшина 
появилась кофейная 
гуща.

Убедитесь, что:

- держатель фильтра не переполнен из-за 
слишком большого объема молотого кофе 
в фильтре;

- держатель фильтра не переполнен из-за 
неправильной установки кувшина под 
держателем фильтра;

- отверстие внизу держателя фильтра 
свободно;

- использован правильный размер 
бумажного фильтра.

- бумажный фильтр не порван.

Кофе получается 
некрепким.

Убедитесь, что:

- используется правильное соотношение 
количества воды и кофе;

- бумажный фильтр не сложился;

- использован правильный размер 
бумажного фильтра.

Кофе имеет 
неприятный вкус.

Не оставляйте кувшин с кофе надолго на 
нагреваемой пластине, особенно при 
небольшом объеме кофе в кувшине.
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Проблема Способы решения

Кофе недостаточно 
горячий.

Убедитесь, что:

- кувшин правильно установлен на 
нагреваемой пластине;

- нагреваемая пластина и кувшин чистые 
(см. раздел “Очистка).

Для уверенности в получении кофе нужной 
температуры рекомендуется готовить 
более трех чашек кофе.

Полезные советы:

- тонкостенные чашки лучше, так как они в 
меньшей степени поглощают тепло, чем 
толстостенные;

- не наливайте холодное молоко из 
холодильника.

В кувшине меньше 
кофе, чем ожидалось.

Проверьте правильность установки 
кувшина на нагреваемой пластине. Если 
кувшин установлен неправильно, 
противокапельная 
система воспрепятствует протеканию кофе 
из фильтра.
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Úvod
Gratulujeme Vám ku kúpe a vitajte medzi zákazníkmi spoločnosti Philips! 
Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, 
zaregistrujte svoj výrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)
A	 Kábel so sieťovou zástrčkou
B	 Vypínač 
C	 Kávovar
D	 Veko kávovaru 
E	 Zásobník na vodu
F	 Nosič filtra
G	 Veko kanvice
H	 Kanvica

Dôležité
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na použitie a 
uschovajte si ho na použitie v budúcnosti.

Nebezpečenstvo
-- Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani inej kvapaliny.

Varovanie
-- Pred pripojením zariadenia skontrolujte, či sa napätie uvedené na 

zariadení zhoduje s napätím v sieti.
-- Ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie, 

nepoužívajte ho.
-- Poškodený sieťový kábel smie vymeniť jedine personál spoločnosti 

Philips, servisné stredisko autorizované spoločnosťou Philips alebo 
osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.

-- Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ im osoba 
zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytuje dohľad alebo ich 
nepoučila o používaní spotrebiča.

-- Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.
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-- Sieťový kábel musí byť mimo dosahu detí. Nenechajte ho prevísať 
cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie položené. 

Výstraha
-- Zariadenie nesmiete položiť na horúci povrch a ani sieťový kábel sa 

nesmie dostať do kontaktu s horúcimi povrchmi.
-- Pred čistením a v prípade, že sa vyskytnú problémy počas varenia, 

zariadenie odpojte zo siete.
-- Toto zariadenie je určené na používanie v domácnosti a na 

podobných miestach, ako sú:
-- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a na iných 

druhoch pracovísk;
-- farmy;
-- na používanie zákazníkmi v hoteloch, moteloch a iných druhoch 

ubytovacích zariadení;
-- penzióny a ubytovne typu „bed and breakfast“.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento výrobok Philips vyhovuje všetkým normám týkajúcim sa 
elektromagnetických polí (EMF). Ak budete zariadenie používať správne a 
v súlade s pokynmi v tomto návode na použitie, bude jeho použitie 
bezpečné podľa všetkých v súčasnosti známych vedeckých poznatkov.

Príprava na použitie
	1	 	Očistite kanvicu a nosič filtra (pozrite kapitolu „Čistenie“).
	2	 	Zariadenie umiestnite na rovný a stabilný povrch.
	3	 	Zástrčku pripojte do uzemnenej zásuvky el. siete.
	4	 	Prebytočnú časť kábla môžete uložiť tak, že ju zasuniete do otvoru 

v zadnej časti kávovaru (Obr. 2).
Sieťový kábel sa nesmie dotýkať horúcich povrchov.

Prepláchnutie zariadenia
	1	 	Otvorte veko (Obr. 3).
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	2	 	Naplňte zásobník na vodu studenou čerstvou vodou a vložte 
kanvicu na svoje miesto (Obr. 4).

Do nosiča filtra nevkladajte filter ani pomletú kávu.

	3	 	Vypínačom zapnite zariadenie.  (Obr. 5)
,, Rozsvieti sa kontrolné svetlo napájania (Len model HD7448).

Zariadenie nechajte zapnuté, kým sa nevyprázdni zásobník na vodu.

	4	 	Zariadenie vypnite, keď sa celý objem vody nachádza v kanvici.
	5	 	Pred prípravou ďalšej kávy nechajte zariadenie najmenej na 3 

minúty vychladnúť.

Použitie zariadenia
Varenie kávy

	1	 	Otvorte veko (Obr. 3).
	2	 	Zásobník na vodu naplňte čerstvou studenou vodou (Obr. 6).
-- Stupnica na ľavej strane označuje počet veľkých šálok kávy (120 ml).
-- Stupnica na pravej strane označuje počet malých šálok kávy (80 ml).

	3	 	Zatvorte veko.
	4	 	Kanvicu postavte na ohrevnú platňu.
Uistite sa, že ste kanvicu postavili na ohrevnú platňu správne. 
Poznámka: Ak kanvicu neumiestnite na ohrevnú platňu správne, systém Drip 
stop zabráni, aby káva stekala do kanvice. Toto môže spôsobiť pretečenie 
filtra.
	5	 	Otvorte nosič filtra (Obr. 7).
	6	 	Vezmite papierový filter (model 1x4, alebo číslo 4) a ohnite jeho 

zalepené hrany, aby sa neroztrhli a nepoohýbali.
V niektorých krajinách sa tento kávovar dodáva so stálym filtrom. V 
takomto prípade nepoužívajte papierové filtre.

	7	 	Filter vložte do nosiča filtra.
	8	 	Na filter nasypte zomletú kávu (najemno zomletú) (Obr. 8).
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-- Veľká šálka: na každú pripravovanú šálku nasypte kopcom naplnenú 
odmerku zomletej kávy.

-- Malá šálka: použite jednu odmerku zomletej kávy na každú šálku.

	9	 	Zatvorte veko.
	10		Stlačením vypínača zapnite zariadenie (Obr. 5).
,, Rozsvieti sa kontrolné svetlo napájania (Len model HD7448).

	11		Keď cez filter pretečie celý objem vody, môžete kanvicu zo 
zariadenia vybrať.

	12		Po použití zariadenie vypnite.
	13		Pred prípravou ďalšej kávy nechajte zariadenie najmenej na 3 

minúty vychladnúť.
	14		Vytiahnite nosič filtra a odhoďte papierový filter.
Ak ste použili stály filter, tak ho vyprázdnite a opláchnite.

Čistenie
Pred čistením vždy odpojte zariadenie zo siete.
Zariadenie nikdy neponárajte do vody. 
	1	 	Vonkajšiu časť zariadenia očistite vlhkou utierkou.
	2	 	Odpojte nosič filtra.
	3	 	Kanvicu a nosič filtra umyte v horúcej vode s malým množstvom 

saponátu alebo v umývačke na riad (Obr. 9).
	4	 	Po čistení kanvicu opláchnite čistou horúcou vodou.

Odstraňovanie vodného kameňa
Pravidelné odstraňovanie vodného kameňa predlžuje životnosť zariadenia 
a zaručuje dlhodobé optimálne výsledky pri varení kávy.
V prípade bežného používania (dve plné kanvice kávy denne) odstraňujte 
vodný kameň z kávovaru:
- 2 alebo 3-krát ročne, ak používate mäkkú vodu,
- 4 alebo 5-krát ročne, ak používate tvrdú vodu.
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O tvrdosti vody dodávanej do Vašej domácnosti sa informujte v miestnej 
vodárni.

	1	 	Zásobník na vodu naplňte bielym octom (4% kyselina octová). Do 
nosiča nevkladajte filter ani nesypte kávu.

Môžete použiť aj prostriedok na odstraňovanie vodného kameňa. V tom 
prípade postupujte podľa návodu uvedeného na obale tohoto prípravku.

Nepoužívajte práškový prostriedok na odstraňovanie vodného kameňa.
	2	 	Zariadenie nechajte ukončiť dva cykly varenia kávy.
Pozrite si kapitolu “Použitie zariadenia”. Pred začatím ďalšieho cyklu 
varenia nechajte zariadenie vychladnúť.

	3	 	Zariadenie nechajte ukončiť ešte dva cykly varenia kávy, ale do 
zásobníka nalejte čerstvú studenú vodu, aby ste odstránili všetky 
zvyšky octu alebo prostriedku na odstraňovanie vodného kameňa.

	4	 	Očistite oddeliteľné súčiastky (pozrite si kapitolu “Čistenie”).

Príslušenstvo
-- U vášho predajcu značky Philips alebo v Servisnom stredisku 

spoločnosti Philips si môžete objednať novú kanvicu pod typovým 
číslom HD7983/70 (biela) alebo HD7983/20 (čierna).

-- U vášho predajcu značky Philips alebo v Servisnom stredisku 
spoločnosti Philips si môžete objednať stály filter pod referenčným 
číslom 4822 48050 479 (stály nylónový filter na kávu).

Životné prostredie
-- Zariadenie na konci jeho životnosti neodhadzujte spolu s bežným 

komunálnym odpadom, ale kvôli recyklácii ho zaneste na miesto 
oficiálneho zberu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie (Obr. 10).
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Záruka a servis
Ak potrebujete servis, informácie alebo máte problém, navštívte webovú 
stránku spoločnosti Philips, www.philips.com, alebo sa obráťte na 
Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo Vašej krajine 
(telefónne číslo strediska nájdete v priloženom celosvetovo platnom 
záručnom liste). Ak sa vo Vašej krajine toto stredisko nenachádza, obráťte 
sa na miestneho predajcu výrobkov Philips.

Riešenie problémov
V prípade, že sa vyskytne problém s kávovarom a nebudete ho vedieť 
vyriešiť pomocou nasledujúcich informácií, kontaktujte, prosím, najbližšie 
servisné centrum spoločnosti Philips alebo Stredisko starostlivosti o 
zákazníkov spoločnosti Philips vo Vašej krajine.

Problém Riešenie

Zariadenie nefunguje. Skontrolujte, či:

- je zariadenie pripojené.

- napätie uvedené na zariadení súhlasí s 
napätím v miestnej sieti.

- je zariadenie zapnuté.

V ostatných prípadoch kontaktujte Stredisko 
starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips.

Zo zariadenia tečie 
voda.

Skontrolujte, či:

- ste zásobník na vodu nenaplnil nad úroveň 
MAX.

V ostatných prípadoch kontaktujte Stredisko 
starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips.

Zariadeniu dlho trvá, 
kým uvarí kávu.

Zo zariadenia odstráňte vodný kameň 
(pozrite si časť “Odstraňovanie vodného 
kameňa”).
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Problém Riešenie

Zariadenie je počas 
varenia veľmi hlučné a 
vytvára veľa pary.

Skontrolujte, či:

- je zásobník na vodu naplnený STUDENOU 
vodou.

- zariadenie nie je zablokované vodným 
kameňom. V prípade potreby zo zariadenia 
odstráňte vodný kameň (pozrite si kapitolu 
„Odstraňovanie vodného kameňa“).

Do kanvice sa dostáva 
pomletá káva.

Skontrolujte, či:

- nepretiekol nosič filtra, pretože je vo filtri 
príliš veľa pomletej kávy.

- nepretiekol filter, pretože ste nesprávne 
umiestnili kanvicu pod nosič filtra.

- nie je zanesený otvor v spodnej časti nosiča 
filtra.

- používate správnu veľkosť papierového filtra.

- nie je roztrhnutý papierový filter.

Káva je príliš slabá. Skontrolujte, či:

- používate správny pomer kávy a vody.

- nie je papierový filter zatvorený.

- používate správnu veľkosť papierového filtra.

Káva nie je chutná. Kanvicu s kávou nenechávajte príliš dlho na 
ohrevnej platni, a to hlavne vtedy, keď 
obsahuje len malé množstvo kávy.
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Problém Riešenie

Káva nie je dostatočne 
teplá.

Skontrolujte, či:

- ste kanvicu postavili na ohrevnú platňu 
správne.

- je ohrevná platňa a kanvica čistá (pozrite si 
kapitolu “Čistenie”).

Odporúčame vám uvariť viac ako tri šálky 
kávy, aby sa zaistilo, že káva bude mať správnu 
teplotu.

Tipy:

- použite tenké šálky, pretože absorbujú menej 
tepla z kávy ako hrubé šálky.

- nepoužívajte studené mlieko rovno z 
chladničky.

V kanvici je menej kávy 
ako ste očakávali.

Uistite sa, že ste kanvicu správne umiestnili na 
ohrevnú platňu. Ak kanvica nie je správne 
umiestená na ohrevnej platni, systém Drip 
stop zabráni pretekaniu kávy cez filter.
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Uvod
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Če želite popolnoma 
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Splošni opis (Sl. 1)
A	 Kabel z omrežnim vtikačem
B	 Stikalo za vklop/izklop 
C	 Aparat za kavo
D	 Pokrov aparata za kavo 
E	 Zbiralnik za vodo
F	 Nosilec filtra
G	 Pokrov vrča
H	 Vrč

Pomembno
Pred uporabo aparata natančno preberite uporabniški priročnik in ga 
shranite za poznejšo uporabo.

Nevarnost
-- Aparata ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekočino.

Opozorilo
-- Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na 

adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega 
omrežja.

-- Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtikač, omrežni kabel ali 
sam aparat.

-- Poškodovani omrežni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov 
pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

-- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjšanimi 
telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, razen če jih pri uporabi nadzoruje ali jim 
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

-- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
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-- Omrežni kabel naj bo izven dosega otrok. Ne sme viseti preko roba 
mize ali pulta, na katerega je postavljen aparat. 

Pozor
-- Aparata ne postavljajte na vročo površino in pazite, da omrežni kabel 

ne pride v stik z vročimi površinami.
-- Aparat pred čiščenjem in v primeru težav med pripravljanjem kave 

izklopite.
-- Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, 

kot so:
-- čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
-- vikendi;
-- sobe v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;
-- gostišča, ki nudijo prenočišča z zajtrkom.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj 
(EMF). Če z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem 
uporabniškem priročniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne 
znanstvene dokaze varna.

Priprava za uporabo
	1	 	Očistite vrč in nosilec filtra (oglejte si poglavje “Čiščenje”).
	2	 	Postavite aparat na ravno in stabilno površino.
	3	 	Vstavite omrežni vtikač v ozemljeno omrežno vtičnico.
	4	 	Odvečno dolžino kabla potisnite v odprtino na hrbtni strani 

kavnega aparata (Sl. 2).
Kabel ne sme priti v stik z vročimi površinami.

Spiranje aparata
	1	 	Odprite pokrov (Sl. 3).
	2	 	Napolnite zbiralnik za vodo s hladno, čisto vodo in postavite vrč na 

svoje mesto (Sl. 4).
Filtra in mlete kave ne vstavljajte v nosilec filtra.
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	3	 	Za vklop aparata pritisnite stikalo za vklop/izklop.  (Sl. 5)
,, Indikator vklopa zasveti (samo HD7448).

Aparat naj deluje, dokler se zbiralnik za vodo popolnoma ne izprazni.

	4	 	Ko je vsa voda v vrču, aparat izklopite.
	5	 	Pred začetkom priprave kave naj se aparat hladi vsaj tri minute.

Uporaba aparata
Priprava kave

	1	 	Odprite pokrov (Sl. 3).
	2	 	Zbiralnik za vodo napolnite s svežo hladno vodo (Sl. 6).
-- Oznake na levi so za velike skodelice (120 ml).
-- Oznake na desni so za male skodelice (80 ml).

	3	 	Zaprite pokrov.
	4	 	Postavite vrč na vročo ploščo.
Poskrbite, da bo vrč pravilno postavljen na vročo ploščo. 
Opomba: Če vrča ne postavite pravilno na vročo ploščo, bo zapora proti 
kapljanju preprečila dotok kave v vrč. To lahko zalije filter.
	5	 	Odprite nosilec filtra (Sl. 7).
	6	 	Vzemite papirnati filter (vrste 1x4 ali št. 4) in ga prepognite na 

zatesnjenih robovih, da preprečite trganje in mečkanje.
V nekaterih državah je kavnemu aparatu priložen trajni filter. V tem 
primeru ne uporabljajte papirnatih filtrov

	7	 	Vstavite filter v nosilec.
	8	 	V filter vstavite zmleto kavo (fino mleto) (Sl. 8).
-- Za velike skodelice: za vsako skodelico uporabite eno zvrhano žlico 

mlete kave.
-- Za male skodelice: za vsako skodelico uporabite eno do roba 

napolnjeno žlico zmlete kave.

	9	 	Zaprite pokrov.
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	10		Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop (Sl. 5).
,, Indikator vklopa zasveti (samo HD7448).

	11		Ko steče vsa voda skozi filter, lahko vzamete vrč iz aparata.
	12		Po uporabi aparat izklopite.
	13		Pred ponovno pripravo kave naj se aparat hladi vsaj tri minute.
	14		Odstranite nosilec filtra in zavrzite papirnati filter.
Če ste uporabili trajni filter, ga spraznite in splaknite.

Čiščenje
Aparat pred čiščenjem izključite iz električnega omrežja.
Aparata ne potapljajte v vodo. 
	1	 	Zunanjost aparata očistite z vlažno krpo.
	2	 	Snemite nosilec filtra.
	3	 	Operite vrč in odstranljivi nosilec filtra v vroči vodi z nekaj 

tekočega čistila ali v pomivalnem stroju (Sl. 9).
	4	 	Po čiščenju vrč sperite s čisto, vročo vodo.

Odstranjevanje vodnega kamna
Redno odstranjevanje vodnega kamna podaljša življenjsko dobo aparata in 
zagotavlja dolgotrajne optimalne rezultate.
Pri običajni uporabi (dva polna vrča dnevno) očistite vodni kamen iz 
aparata:
- dvakrat ali trikrat letno, če uporabljate mehko vodo;
- štirikrat do petkrat letno, če uporabljate trdo vodo.
Glede trdote vode se posvetujte z lokalnim vodovodnim podjetjem.

	1	 	Zbiralnik za vodo napolnite z belim kisom (4 % ocetne kisline). V 
nosilec filtra ne vstavljajte filtra ali zmlete kave.

Uporabite lahko tudi primerno tekoče sredstvo za odstranjevanje 
vodnega kamna. V tem primeru sledite navodilom na embalaži čistila.

Ne uporabljajte prahu za odstranjevanje vodnega kamna.

Slovenščina116

4222.001.9933.4.indd   116 19-10-09   09:49



	2	 	Aparat naj izvede dva cikla priprave kave.
Oglejte si poglavje “Uporaba aparata”. Pred ponovno pripravo naj se 
aparat ohladi.

	3	 	Aparat naj izvede še dva dodatna cikla priprave kave s čisto, hladno 
vodo, da odstrani vse ostanke kisa ali sredstva za odstranjevanje 
vodnega kamna.

	4	 	Očistite vse posamezne dele (oglejte si poglavje “Čiščenje”).

Dodatki
-- Nov vrč lahko naročite pri Philipsovem prodajalcu ali Philipsovem 

pooblaščenem servisu (www.ntt.si) pod oznako HD7983/70 (bel) ali 
HD7983/20 (črn).

-- Trajni filter lahko naročite pri Philipsovem prodajalcu ali Philipsovem 
pooblaščenem servisu (www.ntt.si) pod referenčno številko 4822 
48050 479 (trajni najlonski kavni filter).

Okolje
-- Aparata po preteku življenjske dobe ne zavrzite skupaj z običajnimi 

gospodinjskimi odpadki, temveč ga odložite na uradnem zbirnem 
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (Sl. 10).

Garancija in servis
Za servis, informacije ali v primeru težav obiščite Philipsovo spletno stran 
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za 
pomoč uporabnikom v vaši državi (telefonsko številko najdete v 
mednarodnem garancijskem listu). Če v vaši državi takšnega centra ni, se 
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Odpravljanje težav
Če imate z aparatom težave in jih s pomočjo spodaj navedenih nasvetov 
ne morete odpraviti, se obrnite na najbližji Philipsov servisni center ali 
Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi.

Težava Rešitev

Aparat ne deluje. Poskrbite, da:

- je aparat priključen.

- na aparatu navedena napetost ustreza 
napetosti lokalnega električnega omrežja.

- je aparat vklopljen.

V vseh drugih primerih se obrnite na Philipsov 
center za pomoč uporabnikom.

Iz aparata pušča voda. Poskrbite, da:

- je zbiralnik za vodo napolnjen čez nivo 
MAX.

V vseh drugih primerih se obrnite na Philipsov 
center za pomoč uporabnikom.

Aparat dolgo pripravlja 
kavo.

Iz aparata odstranite vodni kamen (oglejte si 
poglavje “Odstranjevanje vodnega kamna”).

Med pripravo kave je 
aparat zelo hrupen in 
proizvaja veliko pare.

Poskrbite, da:

- je zbiralnik za vodo napolnjen s HLADNO 
vodo.

- aparat ni zamašen z vodnim kamnom. Če je 
treba, iz aparata odstranite vodni kamen 
(oglejte si poglavje “Odstranjevanje vodnega 
kamna”).
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Težava Rešitev

V vrču je kavna 
usedlina.

Poskrbite, da:

- ni prišlo do zalitja nosilca filtra, ker je v filtru 
preveč mlete kave.

- ni prišlo do zalitja nosilca filtra, ker vrč ni 
pravilno postavljen pod nosilec filtra.

- odprtina na dnu nosilca filtra ni zamašena.

- da uporabljate papirnati filter ustrezne 
velikosti.

- papirnati filter ni strgan.

Kava je prešibka. Poskrbite, da:

- uporabljate ustrezno količino kave glede na 
količino vode.

- se papirnati filter ni sesedel.

- da uporabljate papirnati filter ustrezne 
velikosti.

Kava ni okusna. Vrča s kavo ne puščajte predolgo na grelni 
plošči, zlasti če je v njem le še malo kave.

Kava ni dovolj vroča. Poskrbite, da:

- je vrč pravilno postavljen na grelno ploščo.

- sta grelna plošča in vrč čista (oglejte si 
poglavje “Čiščenje”).

Priporočamo, da pripravite več kot tri 
skodelice kave, da zagotovite pravo 
temperaturo kave.

Nasveti:
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Težava Rešitev

- uporabite tanjše skodelice, saj vsrkajo manj 
toplote iz kave kot debelejše.

- ne uporabljajte hladnega mleka naravnost iz 
hladilnika.

V vrču je manj kave, 
kot ste pričakovali.

Vrč mora biti pravilno postavljen na grelno 
ploščo. V nasprotnem primeru sistem proti 
kapljanju prepreči, da bi kava stekla iz filtra.
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Uvod
Čestitamo vam na kupovini i dobrodošli u Philips! Da biste imali sve 
pogodnosti podrške koju pruža Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Opšti opis (Sl. 1)
A	 Kabl sa utikačem
B	 Prekidač za uključivanje/isključivanje 
C	 Aparat za kafu
D	 Poklopac aparata za kafu 
E	 Rezervoar za vodu
F	 Držač filtera
G	 Poklopac bokala
H	 Bokal

Važno
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za 
buduće potrebe.

Opasnost
-- Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu tečnost.

Upozorenje
-- Pre uključivanja aparata proverite da li napon naznačen na aparatu 

odgovara naponu lokalne mreže.
-- Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili 

sam aparat.
-- Ako je glavni kabl oštećen, on uvek mora biti zamenjen od strane 

kompanije Philips, ovlašćenog Philips servisa ili na sličan način 
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

-- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući i 
decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, 
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu 
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara 
za njihovu bezbednost.

-- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
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-- Kabl za napajanje držite van domašaja dece. Nemojte dozvoliti da kabl 
visi preko ivice stola ili radne površine na kojoj aparat stoji. 

Oprez
-- Aparat ne stavljajte na vrelu površinu i pazite da kabl za napajanje ne 

dođe u kontakt sa vrelim površinama.
-- Aparat isključite iz napajanja pre čišćenja ili ako tokom kuvanja dođe 

do problema.
-- Ovaj aparat namenjen je za kućnu upotrebu i:

-- za opremanje kuhinja u trgovačkim izlozima, kancelarijama i 
drugim radnim okruženjima;

-- za korišćenje na farmama;
-- za klijente u hotelima, motelima i drugim vrstama smeštaja;
-- za korišćenje u prenoćištima.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je usklađen sa svim standardima u vezi sa 
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na 
odgovarajući način i u skladu sa uputstvima iz ovog priručnika, aparat je 
bezbedan za upotrebu prema naučnim dokazima koji su danas dostupni.

Pre upotrebe
	1	 	Očistite bokal i ležište filtera (pogledajte poglavlje ‘Čišćenje’).
	2	 	Postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu.
	3	 	Uključite utikač u utičnicu sa uzemljenjem.
	4	 	Višak kabla možete odložiti tako da ga gurnete u otvor na zadnjoj 

strani aparata za kafu (Sl. 2).
Vodite računa da kabl ne dođe u dodir sa vrućim površinama.

Ispiranje aparata
	1	 	Otvorite poklopac (Sl. 3).
	2	 	Napunite posudu za vodu i postavite bokal na mesto (Sl. 4).
Nemojte da stavljate filter i mlevenu kafu u držač filtera.
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	3	 	Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje da biste uključili 
aparat.  (Sl. 5)

,, Pali se indikator napajanja (samo HD7448).
Ostavite aparat da radi dok se rezervoar za vodu ne isprazni.

	4	 	Isključite aparat kada sva voda istekne u bokal.
	5	 	Pustite da se aparat hladi bar 3 minuta pre nego što počnete sa 

kuvanjem kafe.

Upotreba aparata
Kuvanje kafe

	1	 	Otvorite poklopac (Sl. 3).
	2	 	Napunite rezervoar za vodu svežom, hladnom vodom (Sl. 6).
-- Skala na levoj strani je za velike šoljice (120 ml).
-- Skala na desnoj strani je za male šoljice (80 ml).

	3	 	Zatvorite poklopac.
	4	 	Stavite bokal na grejnu ploču.
Proverite da li ste bokal propisno stavili na grejnu ploču. 
Napomena: Ako bokal ne postavite propisno na grejnu ploču, funkcija za 
zaustavljanje kapanja sprečiće oticanje kafe u bokal i filter. Kao rezultat, 
može doći do prepunjavanja filtera.
	5	 	Otvorite ležište filtera (Sl. 7).
	6	 	Uzmite papirni filter (tip 1x4 ili br. 4) i presavijte zapečaćene ivice 

da biste sprečili cepanje i savijanje.
U nekim zemljama aparat za kafu se isporučuje sa trajnim filterom. U tom 
slučaju ne morate da koristite papirne filtere.

	7	 	Stavite filter u držač.
	8	 	Sipajte prethodno samlevenu kafu (filter kafu) u filter (Sl. 8).
-- Za velike šoljice: sipajte po jednu vrhom punu mernu kašiku mlevene 

kafe za svaku šoljicu.
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-- Za male šoljice: sipajte po jednu ravnu mernu kašiku mlevene kafe za 
svaku šoljicu.

	9	 	Zatvorite poklopac.
	10		Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili 

aparat (Sl. 5).
,, Pali se indikator napajanja (samo HD7448).

	11		Kada je sva voda prošla kroz filter, možete izvaditi bokal iz aparata.
	12		Nakon upotrebe isključite aparat.
	13		Pustite da se aparat hladi bar 3 minuta pre nego što ponovo 

počnete sa kuvanjem kafe.
	14		Izvadite držač filtera i bacite papirni filter.
Ako ste koristili trajni filter, ispraznite ga i isperite.

Čišćenje
Aparat uvek isključite iz napajanja pre nego što počnete sa čišćenjem.
Aparat nikada ne uranjajte u vodu. 
	1	 	Spoljašnjost aparata očistite vlažnom tkaninom.
	2	 	Skinite ležište filtera.
	3	 	Bokal i ležište filtera čistite toplom vodom sa malo tečnosti za 

čišćenje ili u mašini za pranje sudova (Sl. 9).
	4	 	Bokal nakon čišćenja isperite svežom toplom vodom.

Čišćenje kamenca
Redovno čišćenje kamenca produžiće radni vek vašeg aparata i omogućiti 
optimalno kuvanje kafe.
U slučaju normalne upotrebe (dva puna bokala kafe dnevno) aparat za 
kafu čistite od kamenca:
- 2 ili 3 puta godišnje ako koristite meku vodu;
- 4 ili 5 puta godišnje ako koristite tvrdu vodu.
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Za informacije o tvrdoći vode u svojoj regiji obratite se lokalnom 
preduzeću za snabdevanje vodom.

	1	 	Rezervoar za vodu napunite belim sirćetom (4% sirćetne kiseline). 
U ležište filtera ne stavljajte filter ni mlevenu kafu.

Možete da koristite i odgovarajuće sredstvo za uklanjanje kamenca. U tom 
slučaju pratite uputstva na pakovanju sredstva za uklanjanje kamenca.

Nemojte da koristite prašak za uklanjanje kamenca.
	2	 	Pustite aparat da završi dva ciklusa kuvanja.
Pogledajte poglavlje ‘Upotreba aparata’. Ostavite aparat da se ohladi pre 
drugog kuvanja.

	3	 	Pustite da aparat završi još dva ciklusa kuvanja sa svežom, hladnom 
vodom da bi se uklonilo sirće i ostaci sredstva za uklanjanje 
kamenca.

	4	 	Očistite delove koji mogu da se skinu (pogledajte poglavlje 
‘Čišćenje’)

Dodatna oprema
-- Novi bokal možete da naručite od distributera Philips proizvoda ili od 

Philips servisnog centra pod brojem proizvoda HD7983/70 (bela) ili 
HD7983/20 (crna).

-- Trajni filter možete da naručite od distributera ili servisnog centra 
Philips proizvoda pod referentnim brojem 4822 48050 479 (trajni 
najlonski filter za kafu).

Zaštita okoline
-- Aparat koji se više ne može upotrebljavati nemojte da odlažete u 

kućni otpad, već ga predajte na zvaničnom mestu prikupljanja za 
reciklažu. Tako ćete doprineti zaštiti okoline (Sl. 10).
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Garancija i servis
Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte Web 
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite u 
centar za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji 
(broj telefona pronađite u međunarodnom garantnom listu). Ako u vašoj 
zemlji ne postoji predstavništvo, obratite se ovlašćenom prodavcu.

Rešavanje problema
Ako tokom upotrebe aparata za kafu iskrsnu problemi koje niste u stanju 
da rešite na osnovu priloženih informacija, obratite se najbližem 
servisnom centru ili centru za podršku potrošačima kompanije Philips u 
svojoj zemlji.

Problem Rešenje

Aparat ne radi. Proverite:

- da li je aparat uključen u struju;

- da li napon naznačen na aparatu odgovara 
naponu lokalne električne mreže;

- da li je aparat uključen;

U svim ostalim slučajevima obratite se centru 
za podršku potrošačima kompanije Philips.

Iz aparata curi voda. Proverite:

- da posuda za vodu nije napunjena preko 
oznake MAX (maksimum);

U svim ostalim slučajevima obratite se centru 
za podršku potrošačima kompanije Philips.

Aparatu treba mnogo 
vremena da skuva 
kafu.

Očistite aparat od kamenca (pogledajte 
poglavlje ‘Čišćenje kamenca’).
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Problem Rešenje

Aparat tokom 
kuvanja proizvodi 
mnogo pare i buke.

Proverite:

- da li je posuda za vodu napunjena 
HLADNOM vodom.

- da aparat nije blokiran kamencem. Ako je 
potrebno, uklonite kamenac iz aparata 
(pogledajte poglavlje “Čišćenje kamenca”).

Mlevena kafa ulazi u 
bokal.

Proverite:

- da se ležište filtera nije prepunilo jer u filteru 
ima previše mlevene kafe.

- da se ležište filtera nije prepunilo jer bokal 
nije propisno postavljen ispod ležišta filtera.

- da otvor na dnu ležišta filtera nije zapušen.

- da li koristite ispravnu veličinu papirnog filtera.

- da papirni filter nije pocepan.

Kafa je preslaba. Proverite:

- da li ste upotrebili ispravan odnos kafe i vode.

- da se papirni filter nije pomerio.

- da li koristite ispravnu veličinu papirnog filtera.

Kafa nije dobrog 
ukusa.

Bokal sa kafom ne ostavljajte predugo na 
grejnoj ploči, posebno ako se u njemu nalazi 
manja količina kafe.

Kafa nije dovoljno 
vruća.

Proverite:

- da li ste bokal propisno stavili na grejnu ploču.
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Problem Rešenje

- da li su grejna ploča i bokal čisti (pogledajte 
poglavlje ‘Čišćenje’).

Savetujemo vam da kuvate više od tri šoljice 
kafe da bi kafa bila odgovarajuće temperature.

Saveti:

- koristite tanje šoljice jer one apsorbuju manje 
topline kafe od debljih šoljica;

- nemojte koristiti hladno mleko direktno iz 
frižidera.

U bokalu ima 
premalo kafe.

Vodite računa da bokala ispravno stavite na 
grejnu ploču. Ako bokal nije ispravno stavljen na 
grejnu ploču, funkcija zaustavljanja kapanja će 
sprečiti da kafa ističe iz filtera.
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Вступ
Вітаємо Вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб 
уповні скористатися підтримкою, яку пропонує Philips, зареєструйте 
свій виріб на веб-сайті www.philips.com/welcome.

Загальний опис (Мал. 1)
A	 Шнур зі штепселем
B	 Перемикач Увімк./Вимк. 
C	 Кавоварка
D	 Кришка кавоварки 
E	 Резервуар для води
F	 Тримач фільтра
G	 Кришка глека
H	 Глек

Важлива інформація
Уважно прочитайте цей посібник користувача перед тим, як 
використовувати пристрій, та зберігайте його для майбутньої довідки.

Небезпечно
-- Ніколи не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину.

Попередження
-- Перед тим, як приєднувати пристрій до мережі, перевірте, чи 

збігається напруга, вказана у табличці характеристик, із напругою 
у мережі.

-- Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або 
сам пристрій пошкоджено.

-- Якщо шнур живлення пошкоджений, для уникнення небезпеки 
його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, 
уповноваженого сервісного центру або фахівців із належною 
кваліфікацією.

-- Цей пристрій не призначено для користування особами 
(включаючи дітей) з послабленими фізичними відчуттями чи 
розумовими здібностями, або без належного досвіду та знань, 
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крім випадків користування під наглядом чи за вказівками особи, 
яка відповідає за безпеку їх життя.

-- Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм.
-- Зберігайте шнур живлення подалі від дітей. Шнур живлення не 

повинен звисати над краєм столу чи робочої поверхні, на якій 
стоїть пристрій. 

Увага
-- Не встановлюйте пристрій на гарячу поверхню та 

запобігайте контакту шнура з гарячими поверхнями.
-- Перед чищенням або якщо виникають проблеми, від’єднуйте 

пристрій від мережі.
-- Цей пристрій призначений для побутового використання вдома 

та в інших подібних місцях:
-- на службових кухнях у магазинах, офісах та в інших 

виробничих умовах;
-- у жилих будівлях на фермах;
-- клієнтами в готелях, мотелях та інших жилих середовищах;
-- у готелях із комплексом послуг “ночівля і сніданок”.

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає усім стандартам електромагнітних 
полів (ЕМП). Згідно з останніми науковими дослідженнями, пристрій 
є безпечним у використанні за умов правильної експлуатації у 
відповідності з інструкціями, поданими у цьому посібнику 
користувача.

Підготовка до використання
	1	 	Почистіть глек і тримач фільтра (див. розділ “Чищення”).
	2	 	Покладіть пристрій на рівну та стійку поверхню.
	3	 	Вставте вилку шнура живлення у розетку із заземленням.
	4	 	Зайву частину шнура живлення можна проштовхнути в отвір на 

задній стороні кавоварки (Мал. 2).
Переконайтеся, що шнур не торкається гарячих поверхонь.
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Промивання пристрою
	1	 	Відкрийте кришку (Мал. 3).
	2	 	Заповніть ємність свіжою холодною водою і поставте глек на 

місце (Мал. 4).
Не кладіть фільтр та мелену каву у тримач фільтра.

	3	 	Щоб увімкнути пристрій, натисніть перемикач 
живлення.  (Мал. 5)

,, Засвічується індикатор увімкнення (лише HD7448).
Дайте пристрою працювати, поки резервуар для води не спорожніє.

	4	 	Коли уся вода буде у глекові, вимкніть пристрій.
	5	 	Перед приготуванням кави дайте пристроєві охолонути 

щонайменше 3 хвилини.

Застосування пристрою
Приготування кави

	1	 	Відкрийте кришку (Мал. 3).
	2	 	Наповніть резервуар свіжою холодною водою (Мал. 6).
-- Поділки зліва - для великих філіжанок (120 мл).
-- Поділки справа - для малих філіжанок (80 мл).

	3	 	Закрийте кришку.
	4	 	Поставте глек на плиту.
Глек необхідно належно встановити на плиту. 
Примітка: Якщо глек поставити на плиту неправильно, система 
запобігання витіканню не дозволить каві потрапити у глек. Як 
наслідок, вода може витікати через фільтр.
	5	 	Відкрийте тримач фільтра (Мал. 7)
	6	 	Візьміть паперовий фільтр (тип 1х4 або № 4), загніть закріплені 

краї для запобігання розриву та скручуванню.
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У деяких країнах ця кавоварка постачається з постійним фільтром. У 
такому випадку використовувати паперові фільтри не потрібно.

	7	 	Встановіть фільтр у тримач фільтра.
	8	 	Насипте у фільтр попередньо змелену каву (змелену “для 

фільтра”) (Мал. 8).
-- Для великих філіжанок: кладіть повну мірну ложку з верхом на 

кожну філіжанку.
-- Для малих філіжанок: кладіть по одній мірній ложці молотої кави 

без верху на кожну філіжанку.

	9	 	Закрийте кришку.
	10		Натисніть кнопку “увімк./вимк.”, щоб увімкнути 

пристрій (Мал. 5).
,, Засвічується індикатор увімкнення (лише HD7448).

	11		Коли вся вода пройде через фільтр, з пристрою можна зняти 
глек.

	12		Після використання вимкніть пристрій.
	13		Перед повторним приготуванням кави дайте пристроєві 

охолонути щонайменше 3 хвилини.
	14		Витягніть тримач фільтра і викиньте паперовий фільтр.
Якщо використовувався постійний фільтр, спорожніть його і 
сполосніть водою.

Чищення
Перед чищенням завжди витягуйте штекер пристрою із розетки.
Ніколи не промивайте пристрій водою. 
	1	 	Почистіть прилад ззовні вологою тканиною.
	2	 	Від’єднайте тримач фільтра.
	3	 	Помийте глек і тримач фільтра у гарячій воді з невеликою 

кількістю миючого засобу або у посудомийній машині (Мал. 9).
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	4	 	Після чищення сполосніть глек свіжою гарячою водою.

Видалення накипу
Регулярне видалення накипу подовжує термін служби пристрою і 
гарантує оптимальне приготування кави надовго.
У разі звичайного використання (два повні глеки кави щодня) 
видаляти накип необхідно:
- 2-3 рази в рік для м’якої води;
- 4-5 разів у рік для жорсткої води.
Інформацію про жорсткість води можна дізнатися у місцевого 
постачальника води.

	1	 	Наповніть резервуар для води прозорим оцтом (4% оцтової 
кислоти). Не вставляйте фільтр і не кладіть у тримач фільтра 
змелену каву.

Можна також використовувати відповідну рідину для видалення 
накипу. У такому випадку дотримуйтеся вказівок на упаковці.

Не використовуйте порошок для видалення накипу.
	2	 	Дайте пристрою пропрацювати повні два цикли приготування 

кави.
Див. розділ “Використання пристрою”. Перед початком другого 
циклу приготування кави дайте пристрою охолонути.

	3	 	Дайте пристрою пропрацювати не менше двох повних циклів 
варіння зі свіжою холодною водою, щоб видалити залишки 
оцту чи накипу.

	4	 	Почистіть окремі частини (див. розділ “Чищення”).

Аксесуари
-- Новий глек можна замовити у дилера Philips або в сервісному 

центрі Philips - номер типу HD7983/70 (білий) або HD7983/20 
(чорний).

-- Постійний фільтр можна замовити у дилера Philips або в 
сервісному центрі Philips - код 4822 48050 479 (постійний 
нейлоновий фільтр для кави).
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Навколишнє середовище
-- Не викидайте пристрій разом із звичайними побутовими 

відходами, а здавайте його в офіційний пункт прийому для 
повторної переробки. Таким чином, Ви допомагаєте захистити 
довкілля (Мал. 10).

Гарантія та обслуговування
Якщо Вам необхідна інформація або обслуговування, якщо  
у Вас виникла проблема, відвідайте веб-сайт компанії Philips  
www.philips.com або зверніться до Центру обслуговування клієнтів 
Philips у Вашій країні (телефон можна знайти на гарантійному талоні). 
Якщо у Вашій країні немає Центру обслуговування клієнтів, зверніться 
до місцевого дилера Philips.

Усунення несправностей
Якщо із кавоваркою виникають проблеми, які Ви не в змозі вирішити 
за допомогою наведеної нижче інформації, зверніться до 
найближчого сервісного центру Philips або центру обслуговування 
клієнтів Philips у Вашій країні.

Проблема Вирішення

Пристрій не працює. Перевірте, чи:

- пристрій під’єднано до мережі.

- напруга, вказана у табличці характеристик, 
збігається із напругою у мережі.

- пристрій увімкнений.

У всіх інших випадках звертайтеся до 
Центру обслуговування клієнтів Philips.

З пристрою витікає 
вода.

Перевірте, чи:
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Проблема Вирішення

- ємність для води не заповнена вище 
позначки MAX.

У всіх інших випадках звертайтеся до 
Центру обслуговування клієнтів Philips.

Пристрій довго 
готує каву.

Видаліть з пристрою накип (див. розділ 
“Видалення накипу”).

Під час 
приготування кави 
пристрій дуже 
шумить і парує.

Перевірте, чи:

- резервуар для води необхідно 
заповнювати ХОЛОДНОЮ водою.

- пристрій не заблокований накипом. Якщо 
потрібно, видаліть з пристрою накип (див. 
розділ “Видалення накипу”).

Мелена кава 
потрапляє у глек.

Перевірте, чи:

- не було перевантажено тримач фільтра 
через те, що у фільтр було подано надто 
багато меленої кави.

- не було перевантажено тримач фільтра 
через те, що глек було неправильно 
встановлено під тримачем фільтра.

- не заблоковано отвір на дні тримача 
фільтра.

- використовується паперовий фільтр 
відповідного розміру.

- паперовий фільтр не порвався.
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Проблема Вирішення

Кава надто слабка. Перевірте, чи:

- використовується правильне 
співвідношення кави й води.

- не пошкодився паперовий фільтр.

- використовується паперовий фільтр 
відповідного розміру.

Кава несмачна. Не залишайте глек з кавою на плиті на 
довгий час, особливо якщо там мало кави.

Кава недостатньо 
гаряча.

Перевірте, чи:

- глек встановлено на плиту належним 
чином.

- плита і глек є чисті (див. розділ “Чищення”).

Радимо варити більше, ніж три філіжанки 
кави для забезпечення відповідної 
температури кави.

Поради:

- використовуйте тонкі філіжанки, адже вони 
забирають менше тепла від кави, ніж товсті.

- не використовуйте холодне молоко 
просто з холодильника.

В глеку менше кави, 
ніж очікувалося.

Глек необхідно належно встановити на 
плиту. Якщо глек не встановлений на плиту 
належним чином, кава не витікає з фільтра 
через систему запобігання витіканню.
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